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ООО «Завод «Световые технологии»

Светильник встраиваемый для потолка “Griliato”.

Паспорт

1. Назначение 
1.1. Светильник встраиваемый для потолка «Griliato» предназначен для общего освещения административно-общественных и производственных помещений и рассчитан для работы в сети переменного тока 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц). Качество электроэнергии должно соответствовать ГОСТ 13109-97.

1.2. Светильник соответствует требованиям безопасности ГОСТ P МЭК 60598-2-2, ГОСТ Р МЭК 60598-1 и ЭМС по ГОСТ P 51318.

1.3. Светильник выпускается в исполнении УХЛ4 по ГОСТ 15150-69.

1.4. Светильник может быть установлен на опорную поверхность из нормально воспламеняемого материала.

2. Комплект поставки

Светильник (без ламп), шт.
 1

Упаковка, шт.

 1

Паспорт, шт.

 1 

3. Требования по технике безопасности
Установку, чистку светильника и замену компонент (ламп) производить только при отключенном питании. 

4. Правила эксплуатации и установка
4.1. Эксплуатация светильника производится в соответствии с “Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей”.

4.2. С распакованного светильника снять отражатель (при наличии съёмного отражателя), подключить сетевые провода к клеммной колодке в соответствии с указанной полярностью (в светильнике OTF предварительно открутить два самореза крепления платика). 

4.3. При использовании регулируемого ЭПРА, управляющие провода подключаются строго с соблюдением полярности, указанной в маркировке.

4.4. При использовании блока резервного питания подключение осуществляется следующим образом (масса светильника увеличивается на 0,7 кг):
4.4.1.Провода питания подключить к клеммной колодке в соответствии с указанной полярностью на клеммы L1, N1.

4.4.2.Подключить к контактным зажимам L2, N2 питающие провода, обеспечивающие непрерывный заряд батареи.

4.4.3. Проверочное испытание при помощи устройства TELEMANDO.

Существует возможность проведения проверочного испытания при помощи подключения устройства TELEMANDO (TM): При наличии питания нажатием кнопки ON (ВКЛ.) (на устройстве Telemando) светильник переходит в аварийный режим и будет работать в этом режиме до тех пор, пока не будет отпущена кнопка ON (ВКЛ.). Устройство Telemando может обслуживать до 35 светильников (см. схему подключения). Кнопка OFF не используется.

Подключение устройства дистанционного тестирования и управления аварийным освещением TELEMANDO производить жестким одножильным проводом сечения 1-1,5 мм и максимальной длиной 250 м. При подключении устройства строго соблюдать полярность согласно электрической схемы. Контакт «+» устройства TELEMANDO подключать к контакту «+»ТМ на блоке аварийного питания, контакт «-» устройства TELEMANDO подключать к контакту «-»ТМ на блоке аварийного питания.
4.5. Установить светильник в заранее подготовленную ячейку в подвесном потолке, согласно прилагаемой инструкции.

4.6. Установить отражатель и вставить лампы.

5. Свидетельство о приемке

Светильник соответствует ТУ и признан годным к эксплуатации.

Дата выпуска

Контролер _______________________________________________________________________________________________________________________________________________

Упаковщик _______________________________________________________________________________________________________________________________________________

Светильник сертифицирован.

6. Гарантийные обязательства

6.1. Завод – изготовитель обязуется безвозмездно отремонтировать или заменить светильник, вышедший из строя не по вине покупателя в условиях нормальной эксплуатации, в течение гарантийного срока.

6.2. Гарантийный срок – 36 месяцев со дня изготовления светильника.

6.3. Срок службы светильников в нормальных климатических условиях при соблюдении правил монтажа и эксплуатации составляет:

· 8 лет – для светильников, корпус и/или оптическая часть (рассеиватель) которых изготовлены из полимерных материалов;

· 10 лет – для остальных светильников.

6.4. Выход из строя ламп браком не является.

Адрес завода-изготовителя: 390010, г. Рязань, 

ул. Магистральная д.11-а.

Дата продажи_____________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Lighting Technologies Factory LLC

Griliato ceiling integrated light

Certificate

1. Application 

1.1. Griliato ceiling integrated light is designed for general illumination of office, public and industrial rooms. It is powered from AC mains (220 V (±10%), 50 Hz (±0.4 Hz). Power quality shall comply with GOST 13109-97.

1.2. The light complies with safety requirements of GOST R IEC 60598-2-2, GOST R IEC 60598-1 and EMC requirements of GOST R 51318.

1.3. The light is manufactured in UKhL 4 configuration under GOST 15150-69.

1.3. The light may be mounted at surface of normal flammability

2. Delivery set

Light without lamps (pcs)

 1

Package (pcs)

 1

Certificate (pcs)

 1 

3. Safety
Never install, clean and replace light components (lamps), if power is ON. 

4. Operation and installation
4.1. Operate the light under Electric Device Operation and Maintenance Guidelines.

4.2. Remove the reflector (if any) from the unpacked light, connect power wires to the terminal block according to specified polarity (remove 2 screws fixing the plate at OTF light beforehand). 

4.3. If adjustable ECG is used, connect control wires according to polarity specified by code only.

4.4. If the backup power source is used (the weight of the light is increased by 0.7 kg), make connections as follows:
4.4.1. Connect power wires to L1 and N1 terminals at the terminal block according to specified polarity

4.4.2. Connect battery charging wires to L2 and N2 clamps

4.4.3. Checking TEST using TELEMANDO.

There is the possibility of conducting a checking test by connecting TELEMANDO (TM): By pressing the ON button (power supply is on) (on Telemando device) the lighting fixture switches

into emergency mode and continues to operate in this mode until the ON button is released. Telemando may support up to 35 lighting fixtures (see the wiring diagram).Button OFF is not used.

Remote emergency lighting testing and controlling device TELEMANDO has to be connected with hard solid wire with section 1 - 1,5 mm  and max length 250 m. Observe the polarity according to the electric scheme during connection of the device. Connect the contact “+” of the TELEMANDO device  to the contact “+” of TM on the emergency power supply unit, connect the contact “-” of the TELEMANDO device  to the contact “-” of TM on the emergency power supply unit.
4.5. Install the light in the whole in the ceiling prepared beforehand following the attached instruction.

4.6. Install the reflector and lamps.

5. Acceptance 

The light complies with the Specification and is admitted serviceable.

Manufacturing date:

QA inspector: _____________________________________________________________________________________________________________________________________________

Packed by: _______________________________________________________________________________________________________________________________________________

The light is certified.

6. Warranty 

6.1. The Manufacturer undertakes to repair or replace the faulty light within the warranty period free of charge, if such fault is not caused by the Customer, and the light operated in normal conditions.

6.2. Warranty period: 36 months as of the manufacturing date.

6.3. Service life of lights in normal climate subject to compliance with installation and operation requirements:

· 8 years for lights with housing and/or lens made of polymeric materials

· 10 years for other lights.

6.4. Failure of the lamps shall not be considered as a defect.

Manufacturer address: Maguistralnaya Street 11-a, Ryasan, 390010, Russia

Date of sale: ______________________________________________________________________________________________________________________________________________

Shop stamp
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ЖСҚ «Зауыт «Световые технологии»

“Griliato” төбе үшін арналған шырақ

Құжаты

1. Міндеті 

1.1. «Griliato» төбеге орнатуға арналған шырағы әкімшілік-қоғамдық және өндірістік ғимараттарды жалпы жарқындандыруға бағытталып 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц) ауыспалы ток желісінен жұмыс істеуге арналған төбе ішіне орнатылатын шырақ. Электр құаты сапасы МЕМСТ 13109-97 стандартына сәйкес болу қажет.

1.2. Шырақ МЕМСТ P МЭК 60598-2-2, МЕМСТ Р МЭК 60598-1 және МЕМСТ P 51318 бойнша ЭМҮ қауіпсіздік стандарттарына сәйкес.

1.3. Шырақ МЕМСТ 15150-69 бойынша ҚСК4 орындауында шығарылады.

1.3. Шырақты жанғыштығы орташа материалдан жасалған тірек бетіне орнатуға болады.

2. Жеткізілім жинақтамасы

Шырақ (шамсыз), дана.

 1

Бума, дана.


 1

Құжаты, дана.

 1 

3. Қауіпсіздік техникаға талаптар
Шырақтың орнатуын, тазалауын, компоненттерді (шамдарды) ауыстыру жұмыстарын тек қуат көзі өшірілген кезде жасау.

4. Пайдалану және орнату ережелері

4.1. Шырақтың пайдалану жұмыстары «Тұтынушылар тарапынан электр құндырғыны техникалық пайдалану ережелерімен» сәйкес өткізіледі.

4.2. Бумасы шешілген шырақтан шағылдырғышты шешу, Көрсетілген кереғарлыққа сәйкес желілік сымдарды клеммалық қалыпқа қосу. 

4.3. Реттеуіш ЭТҚА қолданатын кезде, бас сымдар дәлме дәл таңбада көрсетілген кереғарлықты сақтап қосылады.

4.4. Резервтік қуат блогын қолданған жағдайда қосу келесі тәртіппен ңске асырылады (шырақ 0,7 кг-ға артады):
4.4.1. Көрсетілген кереғарлыққа сәйкес L1, N1 қуат сымдарды клеммалық қалыпқа қосу 

4.4.2. Жанама қысқыштарды L2, N2 батареяның үздіксіз зарядын қамтамасыз ететін қуат сымдарға қосу.

4.4.3. TELEMANDO құралының көмегімен тексермелі сынақ

TELEMANDO (TM) құралын қосу арқылы тексермелі сынақты өткізу мүмкіндігі болады: Қорек көзі бола тұра ON (ҚОСУ) түймешігін басу арқылы (Telemando құрылғысында) шамдал қосымша режимге ауысады және сол режимде ON (ҚОСУ) түймешігін жібермегенше жұмыс жасайды. Telemando құрылғысы 35 шамдалдарға дейін қызмет көрсетеді (қосу сұлбасын қараңыз). OFF түймесі қолданылмайды.

Апаттық жарық жүйесін қашықтан сынауға және басқаруға арналған TELEMANDO құрылғысын қосу жуандығы 1-1,5 мм және барлық ұзындығы 250 м дейінгі бір өзекті қатты сыммен орындалады. Құрылғыны қосу барысында полярлықты міндетті түрде электр сызбасына сай етіп жалғау керек. TELEMANDO құрылғысының  «+» түйіспесін апаттық жағдайда қуат беру блогының «+»ТМ түйіспесіне, ал TELEMANDO құрылғысының  «-» түйіспесін апаттық жағдайда қуат беру блогының «-»ТМ түйіспесіне жалғаңыз.
4.5. Шырақты алдын ала аспалы төбеден дайындалған ұяшыққа қосылған нұсқаулыққа сәйкес орнату.

4.6. Шағылдырғышты орнатып, шамдарды қосу.

5. Қабылдау туралы куәлік

Шырақ ТУ 3461-009-44919750-06–ға сәйкес және қолдануға жарамды болып табылды 

Шығару күні 

Бақылаушы ______________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ораушы _________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Шырақ сертифицикатталған

6. Кепілдікті міндеттеме
6.1. Өндіруші-зауыт қалыпты қолдану жағдайда және сатып алушының кесірісіз істен шыққан шырақтарды кепілдік мерзімінде ақысыз жөндеуге немесе ауыстыруға міндетті..

6.2. Кепілдік мерзімі – шырақты шығарған күнінен бастап 36 ай.

6.3. Қалыпты климаттық жағдайда, сонымен қатар орнату, қолдану ережелері сақталса, шырақтардың қызмет мерзімі:

· 8 жыл – тұрқысы және/немесе оптикалық бөлігі (шағылдырғышы) полимерден жасалған шырақтар үшін;

· 10 жыл – басқа шырақтар үшін.

6.4. Нұршамның немесе стартердің істен шығуы ақау деп саналмайды.

Өндіруші-зауыттың мекен-жайы : 390010, Рязань қаласы, Магистральная көш. 11-а
Сатылған күні_____________________________________________________________________________________________________________________________________________
Дүкен мөртаңбасы 
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ТОВ «Завод «Световые технологии»

Світильник вмонтований для стелі “Griliato”.
Паспорт

1. Призначення

1.1. Світильник вмонтований для стелі «Griliato» призначений для загального освітлення адміністративно-громадських і виробничих приміщень і розрахований для роботи в мережі змінного струму 220 В (±5%), 50 Гц (±2%). Якість електроенергії повинна відповідати ДСТУ 13109-97.
1.2. Світильник відповідає вимогам безпеки ДСТУ ІЕС 60598-2-2, ДСТУ ІЕС 60598-1 та ЕМС за ДСТУ CISPR 15:2007, ДСТУ IEC 61000-3-2.

1.3. Світильник випускається у виконанні УХЛ4 за

ДСТУ 15150-69.

1.3. Світильник може бути встановлений на опорну поверхню, виготовлену з нормально займистого матеріалу.

2. Комплект поставки

Світильник (без ламп), шт.
 1

Упаковка, шт.

 1

Паспорт, шт.

 1

3. Вимоги з техніки безпеки
Установку, чистку світильника та заміну компонентів (ламп, стартерів тощо) виконувати лише при відключеному живленні.

4. Правила експлуатації та встановлення
4.1. Експлуатація світильника здійснюється у відповідності до «Правил технічної експлуатації електроустановок споживачів».
4.2. З розпакованого світильника зняти відбивач (за наявності знімного відбивача), підключити мережеві проводи до клемної колодки відповідно до зазначеної полярності (у світильнику OTF попередньо відкрутивши два саморізи кріплення платики).

4.3. При використанні регульованого ЕПРА, керуючі проводи підключаються строго з дотриманням полярності, зазначеної в маркуванні.
4.4. При використанні блоку резервного живлення підключення здійснюється таким чином: (вага світильника збільшується на 0,7 кг):
4.4.1.Проводи живлення підключити до клемної колодки відповідно до зазначеної полярності на клеми L1, N1.

4.4.2.Підключити до контактних затискачів L2, N2 проводи живлення, що забезпечують безперервний заряд батареї.

4.4.3. Перевірочне ВИПРОБУВАННЯ за допомогою пристрою TELEMANDO.

Існує можливість проведення перевірочного випробування за допомогою підключення пристрою TELEMANDO (TM): При наявності живлення натисненням кнопки ON (ВКЛ.)

(на пристрої Telemando) світильник переходить у аварійний режим и буде працювати у цьому режимі до тих пір, поки не буде відпущена кнопка ON (ВКЛ.).

Пристрій Telemando може обслуговувати до 35 світильників (див. схему підключення). Кнопка OFF не використовується.

Підключення пристрою дистанційного тестування та управління аварійним освітленням TELEMANDO виробляти жорстким одножильним проводом перетину 1-1,5 мм і максимальною довжиною 250 м. При підключенні пристрою суворо дотримуватись полярності згідно електричної схеми. Контакт  «+» пристрою TELEMANDO підключати до контакту «+»ТМ на блоці аварійного живлення, контакт «-» пристрою TELEMANDO підключати до контакту «-»ТМ на блоці аварійного живлення.
4.5. Встановити світильник у заздалегідь підготовлену нішу в підвісній стелі, згідно інструкції, що додається.

4.6. Встановити відбивач і вставити лампи.

5. Свідоцтво про приймання

Світильник відповідає ТУ і визнаний придатним до експлуатації.
Дата випуску

Контролер _______________________________________________________________________________________________________________________________________________

Пакувальник______________________________________________________________________________________________________________________________________________
Світильник сертифікований 

6.Гарантійні зобов'язання
6.1. Завод-виробник зобов’язується безкоштовно відремонтувати або замінити світильник, що вийшов з ладу не з вини споживача за умов нормальної експлуатації протягом гарантійного терміну.
6.2. Гарантійний термін – 36 місяців з дня виготовлення світильника.

6.3. Термін служби світильників в нормальних кліматичних умовах при дотриманні правил монтажу та експлуатації складає:

· 8 років – для світильників, корпус та/або оптична частина (розсіювач) котрих виготовлений з полімерних матеріалів;

· 10 років – для решти світильників.

6.4. Вихід з ладу ламп і стартерів браком світильника не вважається.
Адреса заводу-виробника: 390010, м. Рязань,вул. Магістральна буд.11-а.

Дата продажу_____________________________________________________________________________________________________________________________________________
Штамп магазина
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	Артикул (количество и мощность ламп)
	Тип лампы и цоколь
	Схема электрических соединений
	Коэффициент мощности ЭмПРА/ЭПРА
	Габариты, мм, AxBxCхD
	Масса, кг, не более (см. п. 4.4.)
	Тип решетки

	
	
	с ЭПРА (см. Схема.1)
	с регулируемым ЭПРА (см. Схема.2)
	с ЭмПРА
	с блоком резервного питания
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	с ЭПРА
	с ЭмПРА
	
	
	
	

	ARS(WRS)/R 418
	ЛЛ G13
	
	
	3
	6
	5
	0,85/0,96
	610x590x100х50
	6,7
	Экранирующая зеркальная (белая)

	ARS(WRS)/R 414
	ЛЛ G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x80
	4,2
	Экранирующая зеркальная (белая)

	PRB/R 418
	ЛЛ G13
	
	
	3
	
	
	0,85/0,96
	610x590x100x50
	5,3
	Параболическая зеркальная

	OPL/R (PRS/R) 218
	ЛЛ G13
	
	
	3
	-
	-
	0,85/0,96
	600x300x100x53
	2,7
	Опаловое (призматическое) листовое оргстекло в рамке

	OPL/R (PRS/R)  418
	ЛЛ G13
	
	
	3
	
	5
	0,85/0,96
	610x590x100x50
	5,1
	Опаловое (призматическое) листовое оргстекло в рамке

	OPL/R (PRS/R)  436
	ЛЛ G13
	
	
	3
	
	5
	0,85/0,96
	595x1195x84x39
	9,1
	Опаловое (призматическое) листовое оргстекло в рамке

	OPL/R (PRS/R)  414
	ЛЛ G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590х590х80
	4,2
	Опаловое (призматическое) листовое оргстекло в рамке

	OPL/R (PRS/R)  424
	ЛЛ G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590х590х80
	4,2
	Опаловое (призматическое) листовое оргстекло в рамке

	ARS/R 428(WRS/R)
	ЛЛ G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	1190x590x80
	6,5
	Экранирующая зеркальная (белая)

	PTF/R 414
	ЛЛ G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x65
	4,0
	Зеркальная бипараболическая

	OWP/R 418
	ЛЛ G13
	
	
	3
	
	5
	0,85
	624x589x131x51
	7,6
	Опаловое листовое оргстекло в рамке

	OTX 255
	КЛЛ2G11
	
	
	-
	
	-
	-/0,96
	590x590x100
	5,4
	Металлический перфорированный рассеиватель со светотехнической пленкой

	OTX 236
	КЛЛ2G11
	
	
	7
	
	-
	0,85/0,96
	590x590x100
	5,4
	Металлический перфорированный рассеиватель со светотехнической пленкой

	OTX 228
	ЛЛ G5
	
	
	-
	
	-
	-/0,96
	1190x590x100
	7,9
	Металлический перфорированный рассеиватель со светотехнической пленкой

	OTR/R 236
	КЛЛ 2G11
	
	
	7
	-
	-
	0,85/0,96
	590x590x110
	8,2
	Металлический перфорированный рассеиватель со светотехнической пленкой

	OTM 255
	КЛЛ 2G11
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x125
	4,9
	Металлический перфорированный рассеиватель со светотехнической пленкой

	OTF 155
	КЛЛ 2G11
	
	
	-
	-
	-
	0,96 
	590x590x120
	3,8
	Бипараболич. зеркальная решетка, белый отражатель
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	Code, number and power of lamps
	Lamp type and base
	Connection diagram
	Power Factor E/mCCG/ECG
	Dimensions (mm) AxBxCхD
	Max weight (kg) (refer to para 4.4)
	Type of louvers

	
	
	with ECG(refer to Diagram 1)
	with adjustable  ECG (refer to Diagram 2)
	with E/mCCG
	with backup power source
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	with ECG
	with E/mCCG
	
	
	
	

	ARS(WRS)/R 418
	FL G13
	
	
	3
	6
	5
	0,85/0,96
	610x590x100х50
	6,7
	Shielding reflector (white)

	ARS(WRS)/R 414
	FL G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x80
	4,2
	Shielding reflector (white)

	PRB/R 418
	FL G13
	
	
	3
	
	
	0,85/0,96
	610x590x100x50
	5,3
	Parabolic reflector

	OPL/R (PRS/R) 218
	FL G13
	
	
	3
	-
	-
	0,85/0,96
	600x300x100x53
	2,7
	Opal (prismatic) acrylic resin sheet in frame

	OPL/R (PRS/R)  418
	FL G13
	
	
	3
	
	5
	0,85/0,96
	610x590x100x50
	5,1
	Opal (prismatic) acrylic resin sheet in frame

	OPL/R (PRS/R)  436
	FL G13
	
	
	3
	
	5
	0,85/0,96
	595x1195x84x39
	9,1
	Opal (prismatic) acrylic resin sheet in frame

	OPL/R (PRS/R)  414
	FL G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590х590х80
	4,2
	Opal (prismatic) acrylic resin sheet in frame

	OPL/R (PRS/R)  424
	FL G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590х590х80
	4,2
	Opal (prismatic) acrylic resin sheet in frame

	ARS/R 428(WRS/R)
	FL G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	1190x590x80
	6,5
	Shielding reflector (white)

	PTF/R 414
	FL G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x65
	4,0
	Bi-parabolic reflector

	OWP/R 418
	FL G13
	
	
	3
	
	5
	0,85
	624x589x131x51
	7,6
	Opal acrylic resin sheet in frame

	OTX 255
	CFL 2G11
	
	
	-
	
	-
	-/0,96
	590x590x100
	5,4
	Metallic perforated diffuser with transparent protective film

	OTX 236
	CFL 2G11
	
	
	7
	
	-
	0,85/0,96
	590x590x100
	5,4
	Metallic perforated diffuser with transparent protective film

	OTX 228
	FL G5
	
	
	-
	
	-
	-/0,96
	1190x590x100
	7,9
	Metallic perforated diffuser with transparent protective film

	OTR/R 236
	CFL  2G11
	
	
	7
	-
	-
	0,85/0,96
	590x590x110
	8,2
	Metallic perforated diffuser with transparent protective film

	OTM 255
	CFL  2G11
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x125
	4,9
	Metallic perforated diffuser with transparent protective film

	OTF 155
	CFL  2G11
	
	
	-
	-
	-
	0,96
	590x590x120
	3,8
	Bi-parabolic mirror louver, white reflector
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	Артикул (шамдар саны және қуаты)
	Шам түрі және цоколі
	Электр жалғау үлгісі
	Қуат коэффициенті ЭмТҚА / ЭТҚА
	Габариттер, мм, AxBxCхD
	Салмағы, кг
	Тор түрі

	
	
	ЭТҚА-сы бар (Сызба 1)
	Реттеуіш ЭТҚА (Сызба 2)
	ЭмТҚА
	Резервтік қуат блогы
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	ЭТҚА-сы бар
	ЭмТҚА-сы бар
	
	
	
	

	ARS(WRS)/R 418
	нұршам G13, 
	
	
	3
	6
	5
	0,85/0,96
	610x590x100х50
	6,7
	Қалқалайтын әйнекті (ақ)

	ARS(WRS)/R 414
	нұршам G5, 
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x80
	4,2
	Қалқалайтын әйнекті (ақ)

	PRB/R 418
	нұршам G13
	
	
	3
	
	
	0,85/0,96
	610x590x100x50
	5,3
	Параболалық әйнекті

	OPL/R (PRS/R) 218
	нұршам G13
	
	
	3
	-
	-
	0,85/0,96
	600x300x100x53
	2,7
	Рамкада опал (призмалы) жапырақ органикалық әйнек

	OPL/R (PRS/R) 418
	нұршам G13
	
	
	3
	
	5
	0,85/0,96
	610x590x100x50
	5,1
	Рамкада опал (призмалы) жапырақ органикалық әйнек

	OPL/R (PRS/R)  436
	нұршам G13
	
	
	3
	
	5
	0,85/0,96
	595x1195x84x39
	9,1
	Рамкада опал (призмалы) жапырақ органикалық әйнек

	OPL/R (PRS/R)  414
	нұршам G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590х590х80
	4,2
	Рамкада опал (призмалы) жапырақ органикалық әйнек

	OPL/R (PRS/R)  424
	нұршам G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590х590х80
	4,2
	Рамкада опал (призмалы) жапырақ органикалық әйнек

	ARS/R 428(WRS/R)
	нұршам G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	1190x590x80
	6,5
	Қалқалайтын әйнекті (ақ)

	PTF/R 414
	нұршам G5
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x65
	4,0
	Әйнекті бипараболалық

	OWP/R 418
	нұршам G13
	
	
	3
	
	5
	0,85
	624x589x131x51
	7,6
	Рамкада опал жапырақ органикалық әйнек

	OTX 255
	ШН 2G11
	
	
	-
	
	-
	-/0,96
	590x590x100
	5,4
	Металлдан жасалған саңылған шашыратқыш жарық техникалық пленкасы

	OTX 236
	ШН 2G11
	
	
	7
	
	-
	0,85/0,96
	590x590x100
	5,4
	Металлдан жасалған саңылған шашыратқыш жарық техникалық пленкасы

	OTX 228
	нұршам G5
	
	
	-
	
	-
	-/0,96
	1190x590x100
	7,9
	Металлдан жасалған саңылған шашыратқыш жарық техникалық пленкасы

	OTR/R 236
	ШН 2G11
	
	
	7
	-
	-
	0,85/0,96
	590x590x110
	8,2
	Металлдан жасалған саңылған шашыратқыш жарық техникалық пленкасы

	OTM 255
	ШН 2G11
	
	
	-
	
	-
	0,96
	590x590x125
	4,9
	Металлдан жасалған саңылған шашыратқыш жарық техникалық пленкасы

	OTF 155
	ШН 2G11
	
	
	-
	-
	-
	0,96
	590x590x120
	3,8
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	Инструкция по монтажу светильника для ячеистого потолка типа ГРИЛЬЯТО
	Installation of GRILIATO ceiling light
	Шырақты ГРИЛЬЯТО түріндегі төбеге монтаждау нұсқаулығы

	1
	Установить элементы подвеса на заранее подготовленные крюки в потолке (рис.1).
	Install suspensions at ceiling hooks installed beforehand (fig. 1)
	Алдын ала төбеден дайындалған асқышқа асу эелементтерді орнату (Сурет1).

	2
	В ячейку потолка размером     600 х600 мм установить световой прибор и закрепить в отверстиях на торцевых стенках светильника элементы подвеса (рис.2).
	Install the light in 600x600 mm ceiling cell and install suspensions to holes in side walls of the light (fig. 2)
	Төбенің ұяшығына 600х600 мм көлеміндегі жарық аспабын және асқыш элементтерін шырақ жанындағы тесіктерде орнату  (Сурет2).

	3
	Отрегулировать длину подвеса так, чтобы плоскость светильника совпадала с плоскостью подвесного потолка (Элементы подвеса регулировать, отжимая пружину, рис.3.)

Собрать потолок.
	Align planes of the light and the ceiling by releasing the spring to adjust the suspension length (fig. 3) 

Assemble the ceiling.
	Асқыш ұзындығын шырақ жазықтығы асқыш төбенің жазықтығымен сәйкес болатындай реттеу (Асқыш элементтері серіппені басып реттеу қажет, Сурет3.)

Төбені жинау.
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